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Konferencia

2014 szeptemberében egy, a Selye 
János Egyetem Történelem Tanszéke 
rendezésben megvalósult nemzetközi 
konferencián japán, szlovák és ma-
gyar történészek cseréltek eszmét. A 
konferenciának alapvetően a magyar–
szlovák együttélés volt a témája, ezen 
belül több ponton szóba kerültek a 
szlovák történeti szakirodalomban és 
a történelemtankönyvekben található 
problémás jelenségek. Nyílt és érdemi 
eszmecsere volt. És számomra volt egy 
tanulsága, amelyet ott helyben, a nyílt 
színen is megfogalmaztam (eredetileg 
angolul, mert ez volt a konferencia kö-
zös nyelve), és amit most magyarul is 
röviden leírok.

A szlovák résztvevők érthetően és 
racionálisan érveltek azok mellett az 
ismert jelenségek mellett, amelyek rég-
óta foglalkoztatják, zavarják a magyar 
történészeket. Štefan Šutaj (miközben 
a különféle magyar nemzetfelfogásokat 
elemezte) részletesen megindokolta, 
hogy a történelmi Magyar Királyság 
nevét miért kell a szlovák szövegek-
ben Uhorskónak fordítani. Gabriela 
Dudeková és Dušan Kováč további 
részletekkel folytatták ugyanezt az 
érvelést. Mivel a szlovák nemzetnek 
nem volt korábban állama – mondták 
–, ezért a szlovák történelmi felfogás a 
szlovák népre, annak mindennapi tör-
ténetére helyezi a hangsúlyt. Valamint: 
az 1918 előtti Magyarország nem volt 
etnikailag tiszta magyar, ugyebár, ezért 

sem nevezhető Maďarskónak, ezért kell 
tehát Uhorskónak nevezni, vagyis hogy 
jelezve legyen az 1918 előtt ország etni-
kai sokszínűsége, benne a szlovákokkal.

A konferencia részvevői bólogattak, 
hiszen nemcsak hogy ismert érvek 
ezek, hanem úgy is hangzanak, mint-
ha teljesen logikusak lennének. Mint-
ha csak így lehetne, sehogy máshogy. 
Pedig: a ,,Magyarország vs. Uhorsko” 
nem pusztán egy ártatlan termino-
lógiai vita. Hanem része annak az el-
hallgatásos technikának, amit a (cseh)
szlovák oktatási rendszer majd száz éve 
tudatosan alkalmaz. A problémának 
több kisebb jelenség a része, a végered-
ménye pedig egyenesen tragikus a szé-
les szlovák történelmi tudat számára. 
Miről van szó? Arról, hogy a szlovák 
történelemtankönyvekből módszere-
sen eltűnik a ,,Maďar” és a ,,Maďarsko” 
– hisz a szlovák történelem a szlovák 
népről szól, nemdebár? Ezzel együtt a 
történelmi személyiségek magyarból 
,,uhorský”-vá válnak, ráadásul a nevü-
ket szlovák(osított) formában kell (tör-
vényi szabályozás terhe mellett) írni 
(pl. František Rakóci). A nap végén a 
szlovák tanulóknak fogalmuk sincs, 
hogy Uhorskóban magyarok is éltek.

Továbbá: a tankönyvekben a for-
rások kizárólag a szlovákokat érintik 
(hisz a szlovák történelem a szlovák 
népről szól, nemdebár?), a tanköny-
ves képek pedig mind a mai szlovákiai 

városokat mutatják. A tankönyvekben 
a tanulóknak ajánlott szakirodalom is 
szlovák (abszurd módon a magyarra 
fordított tankönyvekben is). Nem elég, 
hogy a kartográfiai törvényre hivat-
kozva a tankönyves térképeken a hely-
ségneveknek szlovákul kell lenniük (a 
magyarra fordított tankönyvekben is 
Trenčín és Banská Štiavnica van a tér-
képeken!), hanem a térképek maguk is 
csak és szinte kizárólag a mai Szlová-
kia földrajzi területét mutatják, a tör-
ténelmi Magyar Királyság egészének a 
térképe nagyon-nagyon ritka, vagyis 
a tankönyves térképeken már a régi 
korokban is be vannak rajzolva a mai 
Szlovákia határai.

Ezekből a kisebb-nagyobb csúsztatá-
sokból rakódik össze az, hogy a szlo-
vák történelemtankönyvekből eltűnik 
a magyar múlt. Miért csodálkozunk 
– tettem fel a kérdést a konferencia 
magyar, szlovák és japán résztvevőinek 
–, ha a szlovák közoktatásból kikerülő 
15-16 éves szlovák tanulóknak fogal-
muk sincs róla, hogy mai hazájuknak 
nagyon is sok köze volt Magyaror-
szághoz és a magyarokhoz? Ne cso-
dálkozzatok, mert az általatok kifejtett 
ártatlan terminológiai vita ezekből az 
építőkockákból válik a magyar múlt 
gyilkosává az iskolai gyakorlatban.

Elég nagy volt a csönd ezután. Csak 
japán barátaink jegyzeteltek szorgal-
masan. 

Az új iskolaügyi miniszter, Peter 
Pellegrini első intézkedései közé 
az óriási mértékű tankönyvhiány 
csökkentése tartozott. Míg a ta-
valyi tanév 1  334  212 közoktatás-
ban használt tankönyvvel zárult, a 
2014/2015-ös tanév őszi hónapjaira 
ez a létszám 2 323 693-ra növeke-
dett. A tankönyvek pótolását az 
alsó tagozatos oktatásban kezdték 
meg, ahol csupán a tankönyvek 
43,7%-a volt hozzáférhető. Jelenleg 
az alsó tagozatos oktatásban hasz-
nált tankönyvek 96%-a bekerült a 
közoktatásba. Hasonló sikeresség-
gel javították a speciális iskolák tan-

A 2014/2015-ös tanévben érettségiző 
diákok szeptember végéig választották 
ki az érettségi tárgyaikat. Döntésükön 
október 15-éig még változtathattak, 
utána már csak különleges igazgatói 
engedéllyel történhet módosítás az 
érettségi tárgyakat illetően (ennek ha-
tárideje 2015. január 31-e).

 Az idei érettségi folyamatban új-
donságnak számít, hogy az eddigi gya-
korlattól eltérően nem lehetséges az 
idegen nyelvi érettségi nyelvvizsgával 
történő kiváltása. Erre csupán azoknak 
a diákoknak nyílik lehetőségük, akik 
még a törvénymódosítás előtt, 2014. 
február 28-áig benyújtották a vizsga el-
ismertetésére irányuló kérelmüket. 

A 2014/2015-ös tanévben a tervezett időpont-
hoz képest egy héttel később, 2015. április 15-én 
írják meg a tesztjeiket. Az eredeti terminus, áp-
rilis 8-a ugyanis közvetlenül a húsvéti ünnepek 
utáni napokra esett. Pellegrini miniszter úr ki-
fejtette, hogy az ünnepek utáni tesztírás sem a 
tanulóknak, sem a felkészítő pedagógusoknak 
nem kedvezett volna, ezért hasznosabbnak látta a 
tervezett időpontot egy héttel későbbre helyezni.

 Az előző tanévek gyakorlatához képest ebből 
kifolyólag egy hónappal később írják a tanulók 
a Tesztelés 9 tesztjeit. Az időpont csúsztatása a 
gyakorló pedagógusok kérésére történt, hiszen a 
március közepi időpontot a többség túl korainak 
minősítette. 

Az oktatásügyi miniszter megtartot-
ta ígéretét, mikor a minisztériumban 
használt személygépkocsik számát 30-
ról 18-ra csökkentette. Ezzel a minisz-
térium évi 50  000 euró megtakarítást 
ér el.

A felesleges gépkocsik műszaki vizs-
gálaton esnek át, majd a minisztérium 
reedukációs központoknak adomá-
nyozza őket, vagy egyéb szervezetek-
nek, melyeknek nagyobb szükségük 
van autókra, mint a hivatalnokoknak.

A takarékossági intézkedések részét 
képezi az október elsejétől érvénybe 
lépett rendelet, melynek értelmében a 
főiskolák szekciója és a tudomány és 
technika szekciója egybeolvadt. A mi-
niszter továbbá visszahívta funkciójá-
ból a Iuventa vezérigazgatóját, Viliam 
Michalovičot, és ideiglenesen Ján 
Hrubýt nevezte ki a helyére. A minisz-
térium informatikai részlegének vezér-
igazgatója Martin Janáček lett.

TaKaréKoSSÁgI
INTézKeDéSeK 
a mINISzTérIUmBaN

Új TaNKÖNyVeK KerÜlTeK 
az ISKolÁKBa

Az érettségi vizsgák írásbeli része 
2015. március 17-20-a között, a szó-
belik pedig 2015. május 18. és június 
5. között zajlanak. A gimnazisták az 
anyanyelvükből és idegen nyelvből 
tesznek kötelezően érettségi vizsgát, a 
magyar és ukrán nemzetiségű tanulók 
szlovák nyelv és szlovák irodalomból 
is vizsgáznak, és ezt a listát bővíthetik 
ki legalább egy, saját maguk által vá-
lasztott tantárggyal. A szakközépisko-
lások az anyanyelvi – magyar és ukrán 
iskolákban ezen felül szlovák nyelvi és 
szlovák irodalmi –, illetve idegen nyel-
vi vizsga mellett szakvizsgát is tesznek, 
amely elméleti és gyakorlati részekből 
áll össze. 

az éreTTSégI VIzSga TermINUSaI

egy HéTTel TolÓDIK 
A TESZTELÉS 9 IDŐPONTJA

könyvellátását, ahol a nyári szünet 
elején 37  729 tankönyvhöz fértek 
hozzá a pedagógusok és a tanulók, 
szeptemberre azonban több, mint 
250 ezer tankönyvet juttatott el a 
minisztérium az intézményekbe. 
A 2014-es év végéig a felső tagoza-
tosok tankönyvellátását is javítani 
szeretné a minisztérium: várható-
an matematika-, geográfia-, bioló-
gia-, informatika- és hittankönyvek 
érkeznek majd. A minisztérium 
további változtatásokat tervez a 
tankönyvpolitikájában, mellyel az 
idegennyelv-oktatás hatékonyságát 
szeretné megcélozni. 

Hogyan tűnnek el a szlovák köztudatból 
a magyar történelem nyomai?
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